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Odbicie jako Dodatek 
do Zbioru Praw dla 
Paüistw Krölestwa Pruskiego. 


/bior praw 
dla 


Zwigzku pölnoeno-niemieckiego. 


W II. 


(Nr. 92.) Geſetz über die Aufhebung der polizeilichen 
Beſchränkungen der Eheſchließung. Vom 
4. Mai 1868. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 


König von Preußen x. 


verordnen im Namen des Norddeutſchen Bundes, 
nach erfolgter Zuſtimmung des Bundesrathes und 
des Reichstages, was folgt: 


b. 1. 

Bundesangehörige bedürfen zur Eingehung einer 
Ehe oder zu der damit verbundenen Gründung 
eines eigenen Haushaltes weder des Beige‘ noch 
des Erwerbes einer Gemeindeangehörigkeit (Ge⸗ 
meindemitgliedſchaft) oder des Einwohnerrechtes, 
noch der Genehmigung der Gemeinde (Gutsherr⸗ 
ſcafg oder des Armenverbandes, noch einer obrig⸗ 
eitlichen Erlaubniß. 


„Insbeſondere — 8 Befugniß zur Verehelichung 

nicht beſchränkt werden wegen Mangels eines be⸗ 

ſtimmten, die Großfährigkeit überſteigenden Alters 

oder des Nachweiſes einer ohnung, eines hin⸗ 

reichenden Vermögens oder Erwerbes, wegen er- 

littener Beſtrafung, böſen Rufes, vorhandener oder 
Bundes ⸗Geſetzbl. 1868. 


Ausgegeben zu Berlin den 12. Mai 1868. 


1 


(No. 92.) Prawo wzgledem zniesienia policyjnych 
ograniezen zawierania malzenstw. Z dnia 


4. Maja 1868. 


My Wilhelm, 2 Bozéj laski Krol 
Pruski i t. d. 


rozporzadzamy w imieniu Zwiazku pölnoeno- 
niemieckiego, za przyzwoleniem rady zwiazko- 
w£6j i parlamentu, co nastepuje: 


99 45 


Poddani Zwigzku, chege wejsé w stosunki 
malzeniskie lub urzadzié polgezone z tem wia- 
sne gospodarstwo domowe, nie potrzebuja 
ani posiadaé, ani tez nabywaé przynaleznosei 
gminnej (ezlonkostwa gminnego) lub prawa 
pobytu, ani, zezwolenia gminy (dominium) lub 
zarzadu uböstwa, ani wreszeie pozwolenia 
Wladzy. 


W szezegöle nie ma prawo zawierania mal- 
zenstwa doznawaé ograniezenia dla braku pe- 
wnego, pelnoletnosd przechodzacego wieku lub 
wykazu pomieszkania, dostateeznego majatku 
lub zarobku, z powodu doznanego ukarania, 
ztej konduity, istniejacego lub spodziewanego 

32 


Wydany w Berlinie dnia 12. Maja 1868. 


{1 


3 


zu befürchtender Verarmung, bezogener Unterſtützung 
oder aus anderen polizeilichen Gründen. Auch 


darf von der ortsfremden Braut ein Zuzugsgeld 


oder eine ſonſtige Abgabe nicht erhoben werden. 


$. 2. 


Die polizeilichen Beſchränkungen der Befugniß 
zur Eheſchließung, welche in Anſehung der Ehen 
zwiſchen Juden und für die Angehörigen einzelner 
4 5 7 5 Berufsſtände beſtehen, werden aufge 

oben. 


Die Beſtimmungen über die Genehmigung der 
Eheſchließung der Militairperſonen, Beamten, Heiſt⸗ 
lichen und Lehrer durch die Vorgeſetzten werden 
hiervon nicht betroffen. 


5. 3. 


Die für Geiſtliche und Civilſtandsbeamte be⸗ 
ſtehenden Verbote, bei der Schließung einer Ehe 
ohne vorherige Beibringung einer obrigkeitlichen 
Beſcheinigung amtlich mitzuwirken, bleiben in Be⸗ 
ziehung auf Bundesangehörige nur ſoweit in Kraft, 
als dieſe Beſcheinigung das ee der durch 
dieſes Geſetz nicht berührten Vorausſetzungen der 
Eheſchließung oder die im $. 2. Alineg 2. erwähnten 
Beſtimmungen zum Gegenſtande hat. 


$. 4. 


Die Vorſchriften der Landesgeſetze über die Zu⸗ 
laſſung von Ausländern zur Eingehung einer Ehe 
finden auf Bundesangehörige keine Anwendung. 


$. 5. 


Die Beſtimmungen des bürgerlichen Eherechtes 
werden durch dieſes Geſetz nicht berührt. 


zubozenia, pobieranego wsparcia lub z innych 
przyezyn policyjnych. Nie ma tez od poza- 
miejscowej narzeezonej pobierad sie zadna 
oplata od sprowadzenia sie, ani tez Zaden inny 
podatek. 


8:2. 


Polieyjne ograniezenia prawa zawierania 
malzenstw, jakie istnieja we wzgledzie mal- 
Zenstw pomiedzy Zydami i niektörymi stanami 
obywatelskimi, uchylaja sie. 


Postanowienia co do zezwalania na Zenie- 
nie sie osöb wojskowych, urzedniköw, ksiezy 
i nauczycieli ze strony przelozonych, nie naru- 
Szaja sie ta ustawa. 


% 


. 3. 


Istniejace dla ksiezy i urzedniköw stanu ey- 
wilnego zakazy wystepowania w charakterze 
urzedowym przy zawieraniu madzenstw bez 
poprzedniego dostawienia swiadectwa od wia- 
dzy, pozostaj dla poddanych Zwiazku o tyle 
tylko w mocy, o ile swiadectwo takie ma za 
przedmiot istnienie warunköw zawierania mal- 
zenstwa, ktörych obeena ustawa nie narusza, 
lub tez wspomnione w $. 2. odeinku 2. posta- 
nowienia. 


* 


$. 4. i 
Przepisy praw krajowych dozwalajace eu- 
dzoziemeom zawierad malZehstwa nie stosuja 
sie do poddanych Zwigzku. m 


8.5. 


Przebisy eywilnego prawa malzenskiego 
nie naruszajg sie ta ustawa. : ’ 


§. 6. 
Dieſes Geſetz tritt am 1. Juli d. J. in Kraft. 
Urkundlich unter Unſerer Hautes benden 
Unterſchrift und beigedrucktem Bundes⸗Inſiegel. 


Gegeben Berlin, den 4. Mai 1868. 


(L. S.) Wilhelm. 


Gr. v. Bismarck⸗Schönhauſen. 


(Nr. 93.) Geſetz, betreffend die Erhebung einer Abgabe 
von der Branntweinbereitung in den Hohen⸗ 
zollernſchen Landen. Vom 4. Mai 1868. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
König von Preußen x. 

verordnen im Namen des Norddeutſchen Bundes, 

nach erfolgter Zuſtimmung des Bundesrathes und 


des Reichstages, für den Umfang der Hohen⸗ 
zollernſchen Lande, was folgt: ſang en 


F. 1. 


Vom 1. Januar 1869. ab wird in den Hohen⸗ 
zollernſchen Landen eine Abgabe von der Brannt⸗ 
weinbereitung erhoben, welche bei einer Stärke des 
bereiteten Branntweins bis zu 65 Prozent Tralles 
zwei und einen halben Gulden vom Eimer, bei 
einer Stärke von mehr als 65 Prozent fünf Gulden 
vom Eimer beträgt. 


$. 2. 
Die Abgabe wird für jede Gewerbsſtätte für 


das Kalenderjahr im Voraus nach dem Gewerbs⸗ 
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$. 6. 


© 


Prawo to wehodzi w Zycie 1. Lipea r. b. 


Na dowöd Nasz wlasnoreezny podpis i pie- 
cz zwigzkowa. 


Dan w Berlinie, dnia 4. Maja 1868. 


(L. S.) Wilhelm. 


Hr. Bismarck-Schoenhausen. 


(No. 93.) Prawo, dotyezace pobierania podatku od 
fabrykacyi wödki w krajach hohenzollern- 
skich. Z dnia 4. Maja 1868. 


My Wilhelm, 2 Boi6j laski Krol 
Pruski i t. d. 


rozporzadzamy w imieniu Zwigzku pölnoeno- 
niemieckiego, za przyzwoleniem rady zwigzko- 
wej i parlamentu, na obwöd krajöw hohen- 
zollernskich, co nastepuje: | 


F. 1. 

Od 1. Styeznia 1869. poczawszy pobiera& 
sie w krajach hohenzollernskich bedzie podatek 
od fabrykacyi wödki, ktöry u fabrykowanej 
wödki majac ej 65 procent tegosei wedhug Tral- 
lesa wynosi dwa ipöl guldena od wiadra, u te- 
gosei nad 65 procent pied guldenow od wiadra. 


§. 2. 
Podatek ustanawia regeneya sygmaryngska 
dla kaödego miejsca procederowego za rok ka- 
32* 


umfange, auf Grund vorhergegangener Abſchätzung 
durch das Oberamt, Seitens der Regierung zu 
Sigmaringen in Pauſchbeträgen feſtgeſtellt, deren 
niedrigſter Satz jährlich einen Gulden beträgt, und 
welche ſtets auf volle Gulden abzurunden Mb. 


F. 3. 


Bei Feſtſetzung der Jahresſteuerſätze für ſchon 
beſtehende Brennereien iſt vorzugsweiſe der Um⸗ 
fang des Gewerbebetriebes im 8 Jahre 
zu berückſichtigen. 

Für neu entſtehende Brennereien iſt bei Berech⸗ 
nung des dem Steuerſatze zu Grunde zu legenden 
muthmaaßlichen e auf die Größe 
und Beſchaffenheit der zur Fabrikation dienenden 
Lokale und Geräthe, 9 auf den vorausſichtlichen 
Abſatz oder Verbrauch Rückſicht zu nehmen. 


$. 4. 


Bei der Ausfuhr von Branntwein wird eine 
Steuervergütung gewährt, deren Betrag der Höhe 
der Branntweinſteuer entſpricht. 


Der aus anderen Vereinsſtaaten in die Hogent 
zollernſchen Lande eingehende Branntwein unterliegt 
einer im Verhältniß zum Steuerſatze angemeſſenen 
Uebergangsabgabe. 


6. 5. 


Reklamationen gegen die feſtgeſetzte Abgabe 
müſſen binnen dreier Monate vom Tage der Be⸗ 
kanntmachung der durch die Regierung fe enen 
Heberolle ($. 2.), oder, wenn die Abgabe im Laufe 
des Jahres auferlegt worden iſt, binnen dreier 
Monate nach erfolgter Benachrichtigung von deren 
Betrage, bei dem Oberamte angebracht werden. 


Wird dieſe Friſt verſäumt, fo erliſcht der An- 
Aach auf Ermäßigung oder auf Rückerſtattung der 
bgabe. Die Entſcheidung über die Reklamation 


228 


lendarzowy z göry, wedlug rozmiaru proce- 
deru, na mocy poprzedniego przez amt wyZszy 
oszacowania — W kwotach ryezaltowych, ktö- 
rych najnizsza pozycya wynosi roeznie jeden 
gulden, a ktöre winny kazda raza na cale za- 
okraglad sie guldeny. 


8. 3. 


Przy ustanawianiu ‚pozyeyi podatku ro- 
eznego dla istniejacych juz gorzelni ma przede- 
wszystkiem uwzglednie sie rozmiar procederu 
w roku uplynionym. 


U zakladanych nowo gorzelni nalezy przy 
obliezaniu domniemanego rozmiaru procede- 
rowego, jaki pozycyi podatkowej stuzyd ma za 
podstawe, uwzglednié wielkosé i jakose uzy- 
wanych do fabrykacyi lokali i sprzetöw, jak 
niemniej prawdopodobny odbyt lub konsum- 
cyg. 

$. 4. 


Przy eksporeie wödki daje sie bonifikacya 
podatku, odpowiadajaca ilosci podatku od 
wödki. 

Wödka, ktöra z innych panstw zwiazko- 
wych do krajöw hohenzollernskich wehodzi, 
ulega podatkowi przechodowemu zostajacemu 
w odpowiednim stosunku do podatku. 


8. 5.4 


Reklamacye przeeiw ustanowionemu po- 
datkowi winny u amtu wyzszego zadozone byd 
w przeciagu trzech miesiecy od dnia ogloszenia 
ustanowionych przez regencya spisöw pobier- 
ezych (. 2.), lub, gdyby podatek byk zostal 
w ciagu roku nalozonym, W Ie trzech 
miesiecy po zawiadomieniu o ilosei jegoZ. 

W razie sfrustrowania terminu tegoZ, upada 


pretensya do znizenia resp. zwröcenia podatku. 
Rozstrzygniecie reklamacyi ma miejsce przez 


erfolgt durch die Regierung, nach vorheriger An⸗ 
hörung der Behörde des Ortes, an welchem ſich 
die betreffende Brennerei befindet. 


$. 6. 

Gegen die Entſcheidung der Regierung iſt der 
Rekurs an das Preußiſche . binnen 
einer Präkluſivfriſt von ſechs Wochen, vom Tage 
af machung des Beſcheides an gerechnet, 
zuläſſig. 


$. 7. 


Durch die Anbringung einer Reklamation oder 
eines Rekurſes wird die Verpflichtung zur einſtwei⸗ 
ligen Fel g „ beziehungsweiſe Fortzahlung der 
feitgefehten Abgabe nicht aufgehoben. 


F. 8. 

Die Abgabe, welche für das ganze Kalenderjahr 
auch dann zu entrichten iſt, wenn der Betrieb der 
Brennerei erſt im Laufe deſſelben beginnt oder 
während deſſelben aufhört, muß vierteljährlich in 
den erſten acht Tagen des Vierteljahres an die 
Gemeindekaſſe, bei Vermeidung der Exekution, vor⸗ 
ausbezahlt werden und iſt von der Gemeindekaſſe 
mit den übrigen Steuern an die Staatskaſſe ab⸗ 
zuliefern. 

Erfolgt jedoch im Laufe des Steuerjahres zeit⸗ 
weiſe oder en die Einſtellung des Betriebes 
in Folge außerordentlicher Zufälle, jo kann ein ver- 
hältnißmäßiger Erlaß der Steuer ſtattfinden. 


Die Gemeinderechner erhalten für die Einziehung 
der Abgabe die Gebühr von Einem Kreuzer für 
jeden von ihnen erhobenen Gulden. 


Dem Abgabenpflichtigen ſteht es frei, die Steuer 
auf mehrere Vierteljahre voraus zu berichtigen. 
6. 9. 


Iſt die Exekution wegen eines Abgaberückſtandes 
fruchtlos vollſtreckt, ſo kann der Schuldner an dem 


> 
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regencya, za poprzedniem postuchaniem wia- 
dzy miejscowej, gdzie sie odnosna gorzelnia 
znajduje. 


6. 6. 


Naprzeciw rozstrzygnigeiu regencyi dozwo- 
lony jest rekurs do pruskiego Ministerstwa 
skarbu w przeciagu szeSciotygodniowego ter- 
minu prekluzyjnego, rachujae od dnia oglo- 
szenia rezolucyi. 


57, 


Zalozeniem reklamacyi lub rekursu nie 
uchyla sie obowiazanie do tymezasowe) oplaty, 
resp. dalszego uiszezania ustanowionego po- 
datku. 


8. 8. 


Podatek, ktöry musi za caly rok kalenda- 
rzowy oplaconym byé i wtenezas, gdyby pro- 
ceder gorzelni dopiero w eiggu roku sie rozpo- 
czat lub wsröd niego ustal, winien dwierero- 
eznie w pierwszych ösmiu dniach kwartalu bye 
do kasy komunalnéj, pod uniknieniem egzeku- 
eyi, z göry uiszezanym a kasa komunalna od- 
wozi go wraz zdrugimi podatkami do kasy 
rzadowe). 

Gdyby wszakze w eiagu roku poborowego 
ezesciowe lub zupelne zaprzestanie procederu 
skutkiem nadzwyezajnych nastapilo wypad- 
köw, moZe mied miejsce stosunkowa remisya 
podatku. 


Pobörey komunalni otrzymuja za scigganie 
podatku nalezytosé jednego krajeara od ka- 
2dego guldena przez nich pobranego. 

Podatkujacemu wolno jest uiscié podatek 
2 göry na kilka kwartalöw. 


8.9. 


Gdyby egzekueya o zalegly podatek byla 
zostala bezskuteeznie spelniong, wolno dhuzni- 


— 1 


ferneren Betriebe des abgabenpflichtigen Gewerbes 
durch Wegnahme des Blaſenhelms (Haſenhuts) 
oder durch amtliche Verſiegelung des Brennappa⸗ 
besen oder in einer ſonſt von der Regierung zu 
beſtimmenden Weiſe bis zur vollſtändigen Berich⸗ 
tigung des Rückſtandes verhindert werden. 


$. 10. 


Wer den Betrieb der Branntweinbrennerei be⸗ 
gt will, hat dem Oberamte durch Vermittelung 
es Ortsumgelders eine von Letzterem und von dem 
Ortsvorſtande zu beglaubigende Nachweiſung ein⸗ 
zureichen, in welcher die zur Brennerei zu be⸗ 
nutzenden Räume, ſowie die Brenngeräthe, ins⸗ 
beſondere der Maaßinhalt der Blaſen, Maifch- 
wärmer und Maiſchbottige, ſpeziell angegeben ſein 
müſſen. b 

Die gleiche Nachweiſung iſt von den Inhabern 
der wache Brennerei auf beſondere oder all⸗ 
gemeine Aufforderung der Regierung zu den von 
der letzteren zu beſtimmenden Terminen einzureichen. 


K. 11. 


Soll der Betrieb einer Brennerei aufhören, ſo 
iſt hiervon durch Vermittelung des Ortsumgelders 
dem Oberamte Anzeige zu machen. Von dem 
Ortsumgelder wird alsdann der Blaſenhelm in 
Verwahrung genommen oder der Brennapparat 


verſiegelt. 
$. 12. 


Die zur Brennerei beſtimmten Räume ſind von 
Morgens 6 bis Abends 9 Uhr den Steuerbeamten 
zu jeder Zeit auf Verlangen zu öffnen und den⸗ 
ſelben die zur Brennerei dienenden Geräthe vor- 
zuzeigen. 

§. 13. 


Wer, ohne die im F. 10. vorgeſchriebene Anzeige 


gemacht zu haben, Branntweinbrennerei betreibt, hat 


eine Strafe von fünf bis vierzig Gulden und die 
1 der nicht angemeldeten Geräthe ver⸗ 
wirkt. 


kowi uniemozebnie dalsze sprawowanie proce- 
deru, podatkowi uleglego, przez zabranie mu 
alembika lub przez urzedowe opieezetowanie 
aparatu do palenia, albo na inny przez regen- 
cya wyznaczy6 sie majacy sposöb, az do zu- 
pelnego uiszezenia sie ze zaleglosei. 


$. 10. 


Ktokolwick proceder gorzelniany rozpoczaé 
chee, winien amtowi wyZszemu za posredni- 
etwem akeyznika miejscowego podad majacy 
sie przez tegoz ostatniego i przez dozör miej- 
scowy uwierzytelniG wykaz, ktöry zawierad 
musi szezegölowo lokale, do gorzelni uzywad 
sie majace, tudziez sprzety do palenia, miano- 
wicie wymiar alembiköw, zagrzewaczy i kadzi 
zaciernych. 

Röwny wykaz winni dzierzyeiele istniejg- 
cych gorzelni dostawié na szezegölowe lub 
ogölne wezwanie regeneyi w terminach, Przez 
ostatnig naznaczyé sie majgeych. 


F. 11. 


Jezeli proceder gorzelni jakiej ustad ma, 
musi sie o tem amtowi wyzszemu za posredni- 
etwem akeyznika miejscowego doniese. Akey- 
znik miejscowy bierze w tym ‚razie alembik 
w aserwacy3 lub opieezetowuje aparat do pa- 
lenia. 

$. 12. 


Miejscowosci przeznaczone na gorzelnig 
winny od 6 godziny rano az do 9 wieczorem 
bye urzednikom poborowym kazdego casu na 
zadanie otwierane i sluägce do palenia sprzety 
im okazywane. 

§. 13. 

Ktokolwiek, nie zrobiwszy przepisanego 
W . 10. doniesienia, utrzymuje gorzelnig, pod- 
pada karze od pieciu do ezterdziestu guldenow 
i konfiskacie nie zadeklarowanych sprzetöw. 


Wer die im $. 11. vorgeſchriebene Anzeige 
von dem Aufhören des eingeſtellten Brennerei⸗ 
betriebes unterläßt, hat die Abgabe bis zum Ablauf 
desjenigen Kalenderjahres fortzuzahlen, in welchem 
die vorgeſchriebene Anzeige erfolgt. 


Sonſtige Zuwiderhandlungen gegen dieſes Geſetz 
werden, ſofern dieſelben nicht unter die Beſtim⸗ 
mungen der allgemeinen Straf- oder Steuer⸗Straf⸗ 
geſetze fallen, mit einer Strafe von Einem bis 
fünf Gulden geahndet. 


$. 14. 


Mit dem 1. Januar 1869. treten die bis⸗ 
herigen die Beſteuerung der Branntweinbereitung 
in den Hohenzollernſchen Landen betreffenden Vor⸗ 
ſchriften, insbeſondere die bezüglichen Beſtimmungen 
des Landesvergleichs für das Fürſtenthum Hohen⸗ 
ollern⸗Hechingen vom 26. Juni 1798., ſowie die 
8 32. bis 35. des Hohenzollern⸗Sigmaringiſchen 

irthſchaftsabgabengeſetzes vom 24. Januar 1843. 
und die betreffenden Vorſchriften des Geſetzes über 
die veränderte Bezugsweiſe der Wirthſchaftsabgaben 
vom 31. Auguſt 1848., ſowie die zu letzterem 
unterm 11. Januar 1849. erlaſſene Ausführungs⸗ 
verordnung, außer Wirkſamkeit. 


Urkundlich unter Unſerer Höchſteigenhändigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Bundes - Infiegel. 


Gegeben Berlin, den 4. Mai 1868. 


(L. S.) Wilhelm. 


Gr. v. Bismarck⸗Schönhauſen. 


BD 
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Ktoby przepisanego w $. 11. doniesienia 
o ustaniu zaniechanego procederu gorzelnia- 
nego uezynie zaniedbat, winien oplaeid poda- 
tek az do uplywu tego roku kalendarzowego, 
w ktörymby przepisane doniesienie nastapilo. 


Inne kontraweneye przeeiw obeenej usta- 
wie ulegaja karze od jednego do pieciu gulde- 
nöw, chybaby podpadaly pod postanowienia 
powszechnych ustaw karnych lub ustaw po- 
borowych karnych. 


8. 14. 


Z 1. Styeznia 1869. tracg moe obowiezujaca 
dotychezasowe, opodatkowania fabrykacyi 
wödkı w krajach hohenzollernskich dotyezace 
przepisy, w szezegöle odnosne postanowienia 
ukladu terytoryalnego dla ksiestwa Hohenzol- 
lern -Hechingen z 26. Czerwea 1798., niemniej 
SS. 32. do 35. ustawy ksiestwa Hohenzollern- 
Sigmaringen tyczacéj sie podatku od gospo- 
darstwa z 24. Stycznia 1843., tudziez odnosne 
przepisy ustawy co do odmiennego trybu po- 
bierania podatköw od gospodarstwa z 31. Sier- 
puia 1848., jako i wydane do ostatniéj rozpo- 
rzadzenie wykonaweze 2 11. Styeznia 1849. 


Na dowöd Nasz wlasnoreezny podpis i pie- 
ezed zwigzkowa. 


Dan w Berlinie, dnia 4. Maja 1868. 


(J. S.) Wilhelm. 


Hr. Bismarek-Schoenhausen. 


ar 


(Nr. 94.) Bekanntmachung, betreffend die Enthebung des 
Königlich Bayeriſchen Staatsminiſters von 
Schlör von ſeiner Funktion als Bevollmächtigter 
zum Bundesrathe des Deutſchen Zollvereins. 
Vom 8. Mai 1868. 


Unter e dc auf die Bekanntmachung vom 
28. Februar d. J. (Bundes ⸗Geſetzblatt S. 19.) wird 
zur öffentlichen ä gebracht, daß Seine Ma⸗ 
jeſtät der König von Bayern geruht haben, den 
Bevollmächtigten zum Bundesrathe des Deutſchen 
Zollvereins, Königlich Bayeriſchen Staatsminiſter 
des Handels und der öffentlichen Arbeiten von 
Schlör, in Folge der Wahl deſſelben zum Abge⸗ 
ordneten zum Deutſchen Zollparlament ſeiner Funk⸗ 
tion als Bevollmächtigter zum Bundesrathe des 
Deutſchen Zollvereins zu entheben. 


Berlin, den 8. Mai 1868. 
Der Vorſitzende des Bundesrathes des 
Deutſchen Zollvereins. 
Gr. v. Bis marck⸗Schönhauſen. 


Redigirt im Bureau des Bundeskanzlers. 


Berlin, gedruckt in der Königlichen Geheimen Ober⸗Hofbuchdruckerei 
(R. v. Decker). 


(No. 94.) Obwieszezenie, dotyezace zwolnienia kröle- 
wsko-bawarskiego Ministra stanu v. Schloer 
2 funkeyi jako pelnomocnika do rady 
zwiazkowej niemieckiego Zwiazku celnego. 


Z dnia 8. Maja 1868. 


Z odniesieniem sie do obwieszezenia 2 28. Lu- 
tego r. b. (Zbiör praw zwigzkowych Str. 19) 
podaje sie niniejszem do publieznej wiadomo- 
sei, iz Jego Krölewska Mose Kröl bawarski ra- 
ezyl pelnomocnika do rady zwiazkoweéj nie- 
mieckiego Zwigzku celnego, krölewsko-bawar- 
skiego Ministra handlu i roböt publieznych 
v. Schloer, w skutek wyboru jegoz na deputo- 
wanego do niemieckiego parlamentu celnego 
zwolnid z funkeyi jako pelnomoenika do rady 
zwigzkowej niemieckiego Zwiazku celnego. 


Berlin, dnia 8. Maja 1868. 


Przewodniezacy radzie zwigzkowe) 
niemieckiego Zwigzku celnego. 


Hr. Bismarek-Schoenhausen. 


W redakeyi biöra kanclerza zwigzkowego. 


Berlin, ezeionkami Krölewskiej Tajnej Nadwornéj drukarni 
(R. Deckera). 


